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O PORTUGUÊS DE PORTUGAL É O PORTUGUÊS DO BRASIL 

 

Às vezes temos de recordar que há mesmo o português de Portugal e o português do 

Brasil. Na verdade, foi o meu filho Francisco que me alertou para isto há uns tempos: 

“Como é que falamos a mesma língua e eu não percebo o que ela diz? Preciso de um 5 

dicionário!” 

 

Não sei se já vos aconteceu, mas nas conversas que mantenho com brasileiros fico 

sempre com a sensação de que nós — os portugueses — entendemos mais o que eles 

dizem do que o contrário. Apercebi-me de que há palavras que eles não conhecem 10 

mesmo. 

 

“A culpa é das telenovelas” diz-me uma amiga portuguesa. E eu acabo por concordar. 

Portugal consome telenovelas brasileiras há muitos anos e por isso é normal que já se 

tenha habituado à forma como os brasileiros fazem uso da língua portuguesa. 15 

 

Um episódio engraçado passou-se no verão passado em Inglaterra. Um funcionário 

(com algumas origens portuguesas) num centro de informações turísticas tinha na placa 

de identificação o seu nome e as línguas que falava. E estavam lá a bandeira do Brasil e 

de Portugal, como se de duas línguas distintas se tratasse. Quando lhe perguntei o 20 

porquê, ele respondeu que “os brasileiros gostam de saber que falamos a língua deles”. 

 

Mas o episódio mais marcante sobre estas diferenças linguísticas aconteceu-me há já 

muito tempo. Foi no ano em que estive a estudar nos Estados Unidos, 1997, e um dia 

num dos grupos de amigos multiculturais havia um estudante brasileiro. Eu, contente da 25 

vida, comecei logo a falar português com ele (depois de várias semanas a falar inglês 

constantemente, sabe bem falar a língua materna). Mas o mais incrível aconteceu 

apenas alguns minutos depois: ele pediu-me para falarmos em inglês, pois não entendia 

o que eu estava a dizer! 

 30 

Posto isto, e para ajudar quem está a pensar aventurar-se numa viagem transatlântica, 

eis alguns exemplos de palavras que são diferentes nos dois países e que confirmam 

que há um português de Portugal e um português do Brasil: 

 

 Portugal Brasil 35 
1. telemóvel celular 

2. autocarro ônibus 

3. comboio trem 

4. transbordo  baldeação 

5. frigorífico geladeira 40 

Viajar en família, 12 de março de 2014 (adaptação)
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ATENÇÃO! O EXAMINANDO DEVE RESPONDER A QUATRO DOS CINCO EXERCÍCIOS QUE 

FIGURAM A SEGUIR. O EXERCÍCIO I É DE RESPOSTA OBRIGATÓRIA. O EXAMINANDO É 

LIVRE DE SELECIONAR DOS RESTANTES (EXERCÍCIOS II, III, IV E V) TRÊS EXERCÍCIOS 

AOS QUAIS DEVE RESPONDER. 

 

 

I. COMPREENSÃO GERAL (2,5 pontos) 

 

Responda em português com as suas próprias palavras. 

 

1. Qual é a situação linguística entre Portugal e Brasil? 

2. Você acredita que algo semelhante acontece, também, no caso do espanhol? 

 

 

II. COMPREENSÃO: VERDADEIRO OU FALSO? (2,5 pontos) 

 

Escolha a opção (Verdadeiro ou Falso) para cada afirmação. Justifique a sua 

escolha copiando a frase ou o fragmento correspondente do texto. 

 

1. A autora pensa que os brasileiros percebem os portugueses melhor do que os 

portugueses percebem os brasileiros. (Verdadeiro / Falso)  

2. A autora acredita que as telenovelas são a razão pela qual os portugueses estão 

acostumados a como falam os brasileiros. (Verdadeiro / Falso)  

3. Segundo o funcionário britânico, os brasileiros gostam de saber que falam a 

mesma língua que os portugueses. (Verdadeiro / Falso)  

4. No episódio dos EUA, o amigo brasileiro preferiu falar em inglês.  

      (Verdadeiro / Falso)  

5. Existem apenas cinco palavras que não são iguais no português de Portugal e o 

português do Brasil. (Verdadeiro / Falso)  
 

 

III. ELEIÇÃO MÚLTIPLA (2,5 pontos) 

 

Escolha a letra (a, b) que corresponda melhor ao sentido do texto. 

 

1. Às vezes temos de _________ que há duas variedades do português. 

a. lamber  
b. lembrar  
 

2. Francisco não _________ o que diz uma pessoa brasileira. 

a. compreende  

b. gosta de 

3. A autora _________ que há palavras que os brasileiros não conhecem. 

a. esqueceu 

b. observou  
 

4. Na placa do funcionário estavam a bandeira do Brasil e de Portugal, como se 

fossem línguas _________. 

a. diferentes  
b. difíceis 
 

5. A autora esteve nos Estados Unidos para _________. 

a. a sua educação  

b. o seu prazer 
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IV. SINÓNIMOS (2,5 pontos) 

 

Procure no texto um sinónimo de cada uma das seguintes palavras. 

 

1. acostumado  

2. divertido 

3. realçável 

4. feliz  

5. inacreditável 

 

 

V. CONHECIMENTOS DE LÉXICO (2,5 pontos) 

 

Procure no texto as expressões seguintes e escreva a letra (a, b, c) que corresponda 

à explicação mais próxima do texto. 

 

1. «preciso de» (linha 5) 

a. exato 

b. necessito  

c. quero 

 

2. «fico sempre com a sensação» (linha 8/9) 

a. fico sempre com a dúvida 

b. fico sempre sem saber 

c. parece-me sempre  

 

3. «sabe bem falar a língua materna» (linha 27) 

a. é agradável falar a língua materna  

b. sabe-se bem que se deve falar a língua materna 

c. sabemos falar bem a língua materna 

 

4. «posto isto» (linha 31) 

a. seguindo esta proposta 

b. sendo assim  

c. neste istmo 

 

5. «eis alguns exemplos» (linha 32) 

a. aqui estão alguns exemplos  

b. eles têm alguns exemplos 

c. há alguns exemplos 

 

 


